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Abstract. A work on Russian Grammar Vasily Zhukovsky wrote in French —
“Esquisse de grammaire russe” (4n Essay on Russian Grammar) — is of undoubted in-
terest for the history of teaching the Russian language. It should also be considered as
a vivid example of the presence of the author’s personality on the pages of the text-
book and as a reflection of a significant stage of the poet’s creative biography. The
Essay contains references to the images of Zhukovsky’s poetry, to the realities of life
and the circle of ideas that connected the poet with the royal court, and in this it is an
organic part of the complex of teaching aids the poet developed in the late 1810s —
early 1820s for the future Empress Alexandra Feodorovna. Printed in the form of a
book with an appendix of ten tables, at first glance, the Essay contains a “dry” set of
grammatical rules, but, on closer inspection, it turns out to be saturated with poetic
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imagery. The examples used in the Essay are of the greatest interest: at a certain mo-
ment, in addition to the utilitarian purpose of illustrating the rule, they acquire a poetic
purpose, become carriers of the figurative principle. Examples of Russian phrases and
phrases that are clearly visually isolated in the flow of the French-language presenta-
tion of the rules on some pages are formed into thematic blocks that have an obvious
plot-figurative and emotional coloring. The first thematic block is formed around the
central image of the rose, which has an incredible symbolic richness in the context of
the biography of Alexandra Feodorovna and the cult of the memory of her mother,
Queen Louise of Prussia. The second thematic block is formed around the image of
reading; the third combines the images of love and dislike, the king, happiness and
unhappiness. The fourth block develops the idea of communication, from neutral to
close friendly. The publication has not been dated, and by now the dating of the Essay
(1818) is based on the analysis of filigrees showing this date as the lower boundary,
on comparing it with handwritten grammatical tables, and on mentions of work on ta-
bles in Zhukovsky’s correspondence. The themes of the examples correlate with later
events in the poet’s creative biography and, perhaps, with their more detailed compar-
ison, the dating will turn out to be later. At this stage of the study, the general patterns
that can be traced within each block are obvious. In addition to the unity of the main
theme, this is the development of a plot, even if it does not have clear outlines, but
still a tangible plot. Each block has an obvious and at the same time complex emo-
tional coloring; it is accentuated by repetitions, at first glance due only to the illustra-
tive task of examples, but clearly in need of a special study, taking into account the
importance of repetition as a poetic device, which Zhukovsky repeatedly uses in po-
ems of this period. The special role of the first block, which opens the second part of
the Essay, is obvious, its compactness and saturation with individual associations that
the teacher shares with his student. Each block is dialogical: the interlocutors are pre-
sent behind the phrases of the examples quite clearly; the teacher and the student are
united by the increasing intimacy towards the end of the block. At the moment, the
first and second blocks seem to be the most semantically dense, i.e., they are the least
blurred by the need to give examples that clearly illustrate the necessary rules, but
random from the point of view of the figurative logic of the block. On the other hand,
it is quite possible that, with a deeper study, examples that now seem random will find
their explanation. In view of the poet’s well-known desire for universal connectivity,
for building semantic networks, such an assumption seems justified.

Keywords: Vasily Zhukovsky, images of poetry, tsarist pedagogy, Russian
grammar, textbook
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OnuH U3 3HAYMMBIX TIEPUOZIOB TBOpUeckoi Ouorpaduu B.A. JKykoBckoro cBs-
3aH C TpernojaBaHuEeM PyCCKOro si3bIka mpycckor npuriecce [llapmorre, craBmei
BCIIMKOM KHATWHEW, a B OymymieM umreparpurieid Anekcanapoid DenopoBHOH.
K aroit pabore oH nipricTymi B 1817 T. ¥ TIOCBSATHIT € HECKOJIBKO JIET CBOCH KU3HU
[1. C. 20]. B uymciie MOATOTOBJICHHBIX IMOATOM OOYYAFOIIMX MAaTEPHAJIOB OBLTH
rpaMMaTHYecKue TabJIUIBI PYCCKOro sI3bIKa, TIPUMEPHI CII0BOOOpa3oBaHMs, 00pas-
1B HAIICAHMS TIPOIICHBIX M CTPOYHBIX OyKB, a30yKa B KAPTHHKAX U APYIHAEC PYKO-
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MIICHBIEC TIOCOOMS: OOMIHE TUIAHBI Kypca, NeTalbHBIC TUIaHBl YPOKOB, YITpasKHEHMS,
CITMCKH CJIOB, 1 MHOTO Jipyroe. YacTh rpaMMaTHIeCKIX TaOIuIl OB HaHECEHBI Ha
KapTOHBI OOJIBIIOro opMarta U 0QOpMITICHBI TIO MTPUHIIATIAM HATJISITHOCTH, KOTOPHIE
nmo3xe, B Hayase 1850-x T., OymyT pa3puthl B.A. XXykoBckum B «IlepBoHaYaEHOM
kypce ooyuenus» [2. C. 95]. JIns ypoKOB C BEIMKON KHATWHEH IUIAHUPOBAJIOCH
TaKKe M3JaHUE TIEYaTHBIX MOCOOMH [3], M YaCTHYHO 3TH TUIAHBI OBUTH OCYIIECTBIIC-
HBI. VI3BeCTHBIM IPUMEPOM SIBIISICTCS ITyOIHKAIHSL ajbMaHaxa «J[s1 HeMHOTHX», 10
CECTONHAIIHETO IHS OCTAaBaBIIECTOCS OCHOBHBIM PEANIM30BAHHBIM  CIICICTBHEM
crpemiteHus B.A. JKykoBCKOro TOCTpOHTh OOyYeHHE SA3bIKYy Ha MOATHUSCKOW 00-
pazHoctH [2]. I[ToMumo 3TOT0, CBOCOOpa3Has pean3aliys CBSI3U rpaMMaTHKU H T103-
THKH TPOCMATPUBACTCS €IIe B ONHOM H3IaTeNbcKoM mpoekre. K gmemy mamorn-
PaKHBIX TEUATHBIX W3NAHUH, MPEIHA3HAYABIIMXCS UL MEJarormIecKod paboTh
MEpBBIX JIeT 00ydYeHus1 Auekcanapbl DelopoBHBI, OTHOCHTCS HAITUCAHHBINA
B.A. )KykoBckuM Ha (DpaHITy3CKOM sI3bIKE OYEPK PYCCKOWM rpamMMaThuku «Esquisse
de grammaire russe» [4, 5], oTIieyaTaHHBIA B BUJIC KHHUTH C n]pnnomeHHeM TIECSITA
TaOJHUIL, IEBSITh U3 KOTOPBIX TIEPEIUICTEHBI B OTACIBHBIN ToM . Ha TiepBbIid B3IIs T
9TO TIPENENTbHO CYXOH CBOI TPaMMATHYECKHX IPaBWII, HO TpH OmpKaidimeMm pac-
CMOTPCHUH OH OKa3bIBACTCSI HACKHIIIEH TOITHIECKOH 0Opa3HOCTEIO.

Tom, comepkaniuii N3IOKEHUE MPAaBUII TPAMMATHKH B IBYX YacTsAX W MpPH-
Mepbl, HacuuThiBaeT 67 crpanum. [lepBas 4acTh OTKpPBIBAETCS MPEIBAPUTEIb-
HBIMHU 3aMEUYaHUSIMH O 3ByKaX, CJIOBOOOpa3OBaHMM, YacTsx pedd. [amee mepe-
YHCISIFOTCS] CKIIOHSEMBIE YaCTH PEUd W MPaBIIIa CKIOHEHWS, 3aTEM HIYT CBEIIE-
HUS O Taarone. Bropas yacTe mocBsieHa mpaBujlaM CHHTAKCHCA U KOHCTPYHPO-
BaHWS MIPEIIOKEHUN.

«Odepk pyccKoil TpaMMaTHKW» HE CONCP)KUT OMUCAHMS TPaMMAaTHUECKHX
siBJIeHUI. HecMOTpst Ha TO, 4TO MO3T MOJOIIEN K padoTe ¢ PyCCKOW TpamMMaTh-
KOH CO CBOWMCTBEHHOW €My OCHOBATEIHHOCTHIO W COXpaHSI MHTEpPEC K HEl B
TEUeHHE BCeil )KU3HU, BPs JIN OH KOTAa-IH00 CTaBWJI B KaUECTBE PEabHON Iie-

' Ne 495 1o ormicarmio Guénrorekn B.A. XKykosckoro B Tomcke [4. C. 77]. DK3eMIUTApP COIEPIKHUT
JIOTOHEHUS. ¥ UCTIpaBieHus], caenanHble pykoil B.A. XKykoBckoro. Apropcro B.A. XykoBckoro
[0 COOTBETCTBHIO COICPYKAHMS W3[aHHMS DPYKOIMCHBIM MarepuajaM M JATUPOBKA H3JaHMS
1818 romom no umrpansiv Oymaru U 1o muchbMam modrta npuHamiexar J.B. Jonrymuny [7.
C. 94-95]. Nmetorcs B Buny HosiOphekue miuckMa B.A. YKykoBckoro or 1818 r. ¢ MHOroumcneH-
HbIMM YIIOMHUHAHUAMH O paboTe HaJ IpaMMaTHYECKMMH TaOJMLIAMH, KOTOpas IOJDKHA BCKOpE
3aKOHUYMTHCSI, OCBOOOIMB BpeMs [yisl rodTkueckux 3austuii [8. C. 203,206 u ap.].

2 Pabora B.A. JKYKOBCKOr0 HAXOZMT OTpaKEHHE B JHEBHHKOBOH 3amuch 14 HOAOps
1817 r.: «Pycckue riarosibl HaZOOHO pPa3aMYaTh HA JBa pa3psaa: B OJHOM MPOCTHIC; B HUX
3aKIII0YaeTcs JeHCTBHE, OTHOCSIIEEeCs K JIMIY WIH BELIU; OHU M300paXkatoT WK MPOCTO JieH-
CTBHE JIMI[a, HE OTHOCS €ro HU K KaKOMY JIpyroMy, — CpeJJHUe U 00Luue, — WU JISHCTBHUE OT-
HOCHUTEJIBHOE K PYroMY JIMILY MJIM BEIM — ACHCTBUTEIbHbIC, BO3BPATHbIE 1 B3aUMHbIE, — WM
COCTOSIHHUE JINIIA, HA KOTOPOE ACHCTBYET NOCTOPOHHEE, — CTpajaTelbHble. B npyroM paspsue
T€ )K€ IJIarojibl, HO C O3HAYEHHEM HEKOTOPBIX OOCTOSTENLCTB JNCHCTBHUS: MPEIUIOKHBIE MIIH
yuamatenbabie». [9. C. 127] B komMeHnTapusax npusogstces BocnomuHanus 11.A. Ilnernesa:
«C YIMBUTEIILHBIM CIIOKOHCTBUEM U TEPIICHUEM OH IPHHICA 3a 00pabaTbiBaHHEe IPaMMaTHKK
PYCCKOro si3bIKa M OCOOCHHO 3a HCCIEIOBAaHME IJIarojoB €ro, 3TOW 3arajku, 10 CHX IOp
BIIOJIHE He pasrafaHHoi» [9. C. 487].
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JI CO3JTaHUE TIOJTHON IpaMMaTHKH PYCCKOTO s3bIka. B 001el Tpaauimu cBoero
BpPEMEHH OH paccMaTpHBaJl TPaMMAaTHKy HE KaK 00JacTh IS M3Y4eHHs, a Kak
CPECTBO JUIS BBIPAXKEHHS MBICTH B s3bike'. COXpAHHMBIIMECS PYKOIHCHBIC M
MeYaTHBIC MAaTePHANIBl CBUACTEIBCTBYIOT O MPAKTUIECKOM MOAXOAE K Ipernoaa-
BaHUIO TPaMMATHKH, IUII KOTOPOTO B IEPBYIO Odepenb TpeOoBaiach KpaTkas,
SICHAsI ¥ TI0 BO3MOYKHOCTH HAaTJISTHAS CHCTEMATH3AIHsI TPABILIL

[Tozxe, B «KoHcekte mo uctopum pycckoi nureparypsdy 1826—1827 1r.,
B.A. XykoBcknii ormedaer Bkian JIOMOHOCOBA, KOTOPBIA «CBOEH TPaMMAaTHKON
HadyaJl MPUBOIUTH B MOPSIOK (POPMEL, JIC)KAIINE B OCHOBE S3bIKay». | pamMmaThka
JloMoHOCOBA, HECOMHEHHO, ObITa OHUM W3 OCHOBHBIX MCTOYHHKOB €TO Pa3MBIII-
neHuit o seike. [lectoit ToMm coOpanus counHennit M.B. JIomoHOCOBa 13 OUOIHO-
Teku JKykoBckoro, comepkammii «PoccHiCKyt0 rpaMMaTHKY», UCIICHIPEH ITOMET-
kamu [10. C. 59]. B cBoto odepenp, HapaOOTKH 1MO3TAa HAXOMAT CBOE MECTO CPEIH
rcTouHuKoB Beimemiei B 1827 r. «IIpoctpanHoit rpammarukm»y H.U. l"peqaz.

' JL.H. KuceneBa NpHBOINT HauabHyio Bpasy Komcrekra B.A. JKYKOBCKOTro, 03armaBieH-
Horo «OcHoBaHue ¢rocodckoil rpaMmmatukmy: «CiIoBa, HAMU yHOTPeONIsieMblsl, CyTh 00pa3bl
Hammx Meiciaed. OHM CIy)XaT Ui TOro, 4TOOBI MPEeIMEThI, IPECTABIIMECs HALICH aylue, U
Haim 00 HUX CyXIeHus repeaaBathb apyrum» [3]. B 3amerkax, otHocsmuxcs k 1800-1810 rr.,
noaT nmiet: «CocTaBuTh rpaMMartuky o oopasiy Konmunbska» [10. C. 59]. dpasa, oTkpsiBa-
ol1ast KOHCEKT JKyKOBCKOTO, CleyeT aHAIOTHH, NPOBeACHHON KOHIUIBSIKOM MEXIy KaTero-
pusiMH Guitocoduu U A3bIKA: CYKIEHHE — MBICIb, CTPOCHHE MPETI0KEHHUS — BBICKA3aHHOE CYK-
nenue. Tpyast Konauibsika B 6ubnuoreke YKykoBckoro, B T.4. «O4epK MPOUCXOMKICHHS YeI10-
Beueckux 3HaHui» u «Tpakrar 00 ourymeHusxy», comgepxar nomerku 1820-x rr. [10. C. 347].
Buumanue k unesim KoHIunbsika 3aciTy)KMBaeT OTIEIBHOIO PACCMOTPEHHS KaK B KOHTEKCTE
OTHOIIEHHS 11071X0/10B JKYKOBCKOI0 K IPUHIMIIAM YHUBEPCAIBHON I'PAMMATHKH, TaK U B 11€JIOM
11t ucropuu JKyKOBCKOTO-TIperioiaBareis sS3bika. B kauecTBe BO3MOXKHBIX Mapajvieneil MOKHO
yKa3aThb Ha npezcraBieHuss KoHIuIbsaKka o sI3bIKOBOM JOMUHAHTE, CBSI3aHHON C CHHTAKCHCOM U
(bopmupyroLLeiics B 3aBUCUMOCTH OT XapaKTepa Hapoja, B pe3ysbTaTe Yero OHM A3BbIKH CIO-
COOCTBYIOT Pa3BUTHIO BOOOPAXKEHHUS, IPYTHE — aHAJIM3Y, U PACCMOTPEHHUE MbICIIH, BbIPAYKEHHON
B CJIOBE, C TOYKH 3peHHs ee 00pa3oBanus 1 Bocupusityst [11].

2 B npemuciosnn &.M. Bynraprua muTHpyeTcst H3bsBIeHHe GmarogapHocTy I'peda YKykos-
CKOMY, «OTJBIIEMY B MOE PacIOpsDKEHHE COCTAaBJICHHbIE UM B PYKOIMCH OT/EJIBHbIC NPaBHIIA
I'pammaruku Pycckoit». Dx3emmnsip «[IpoctpanHoii rpammarukm» 1827 r. u3 6ubmmorexku XKy-
KOBCKOI'O COJIEP’KMT MHOIOYMCIICHHBIC TIOMETbI, B OCOOCHHOCTH B Pa3/eNax, MOCBSIIECHHBIX IJ1a-
roiy U rinaronbHbiM hopmam [10. C. 36]. Tlo HUM MoxkeT ObITh PEKOHCTPYMPOBAH CBOSOOpa3HbIi
JIAAJIOT MEXITY IByMst aBTOpaMH. HO NPUHIMITMAIIBHBIM OTIIHYMEM sBiIseTcst yxoz JKyKoBckoro or
TEOpHH, KOTOpasi, XOTs M (UIypUpYeT B IUIAHAX, OCTAaeTCs 3a paMKaMu rocobuii. B koHcnekre,
LIUTHPOBAHHOM B Ipeplayieit cHocke mo cratbe JI.H. KuceneBol, ecTb Tarke KpaTkoe H3NoxKe-
HHE CHCTEMBbI MPENOJaBaHus, KOTOpask CKIabIBACTCSI M3 Cleqyrommx dacteil: «1. Boiroop. 2.
Pasrosop. 3. IlpaBomucanue. 4. I'pammaruka. 5. Cror. / Jlureparypa». CornacHo clieayrommm
Jiajiee MOSICHeHUSM, IPaMMaTHYECKUe 3aMeHaHusl BO3HUKAIOT B XOZIe YTEHUsI, pa3sroBOpa U MpaBo-
IIMCAaHMS, caMo e 110 cede o0ydeHue rpamMmaTuke coderaeT «CHHTETHYECKY0 METOy ¢ AHAIU-
THYECKOIT», U NPENONAraeT «IPeUIOKUTh C Hayajla MpaBuiia; IOBTOPUTH MPEVIOKEHHOE BOIPO-
caMH M NIPUMEHUTB K pUMepaM. [ pammamuyecKus npumepul: a) npeosapumenbHoe yyeHve npu
umenuu. IIponsBeneHue cioB. 3aMeyaHHUe CYIIECCTBUT.[€NbHBIX | U puiaraTel. [pbHbIX | CylecTBu-
TEJIBHBIA C CYIIECTB.[UTENBHBIMU |, U C TIPWIAraTesibH. [bIMU| U € TaarojaamMu. — CocTaBlIeHHE HHBIX
peuennii. — Knaccudukarmst cmoB. b) yueHbe Hamsycth. CKIOHEHHE, CHPSDKCHHE.
Uucon.[utenbHble| MECTOMMEHUSL. — EdiceOnegHoe cKioneHue u cnpsaiceHue. ¢) TIPeIIoKeHue npa-
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BrisicHenne mecta «Ouepka pyccKod rpaMMaTHKW B Py A3bIKOBBIX ydeO-
HBIX TIOCOOWH €ro BpeMEeHH, €T0 3HAUEHUE B DBOJIONHN (DHUIOJOTHUCCKHAX U TIe-
marormaecknx B3rsimoB B.A. JKykoBckoro, crerneHb HOBATOPCTBA MPEAIPUHS-
Toi B «Ouepke» CUCTEMATH3allN TPAMMATHIECKHUX SIBJICHUN, OYE€BHUIHO, JOJDK-
HBI CTaTh IMPEIMETOM CIECHUAIBHOrO M3ydeHHs. Ho MOXKHO Takke Ipenrono-
XKHTB, 9T0 «OUuepk» MOKAKETCS MHTEPECHBIM B COBEPIICHHO HHOM KOHTEKCTE —
Kak elle OJHO CBHIETEIHCTBO IOBOPOTHOTO 3Tama B Omorpaduy modta U Kak
OTpa’keHHUE €ro JINYHON UCTOPUH HJICH, UyBCTB U BOOOPaKEeHHSI.

[Tockonpky B.A. )KykoBckuit HE JaeT OMMCAHUI TPAMMATHYECKUX SBIICHUM, B
«Odepkey HET CIeNoB MPHCYTCTBUS aBTOpa Ha YPOBHE HM3JIOKEHHS IPaBwII (T.€.
BO (PpaHITy3CKOM TEKCTE): MHTOHAIIMOHHO OKPAIIEHHBIX OOpAIleHHH OT IMEepBOro
JMIa, MOJAIBHBIX MapKepOB, CHHTAKCHUCCKUX BBIPA3HTENBHBIX CPENCTB, U T.II.
Ho Bce »Ti m mHBIE cIOCOOBI HaBCETa 3aKPEMUTh Ha CTpaHHWIAX ydeOHHWKa He
TOJBKO CBOE MPUCYTCTBHE, HO M IPHCYTCTBUE CBOM yUYEHHIIBI MBI HaiiieM B pyc-
CKOSI3BIYHBIX IIPUMEpax: B OMPEICTICHHBI MOMEHT OHH ITOMHMO YTIJIHTapHOTO
Ha3HAYCHMS WJUTIOCTpAlMH IIpaBHia MPHOOPETaloT Ha3HAYCHHE ITOITHYECKOE,
CTaHOBSITCS HOCHTEIIMU 00Opa3HOro Hadaja. DTO KaueCTBEHHOE M3MEHEHHE Opo-
caercs B IWa3a y)ke B Hadane BTOpoi dacté «Oduepkay, Iie pedb HIET O KOH-
CTPYKIWU TIpesioxkeHuii. [IpuMepbl pycckux (pa3 U CIIOBOCOYETaHUH, YETKO BH-
3yaJIbHO 000COOJICHHBIE B ITOTOKE (hPaHKOS3BIYHOTO M3JIOKSHHS MPaBWII, Ha He-
KOTOPBIX CTPAaHUIAX CKJIA[IBIBAIOTCS B TEMATHUCCKHUE PSIIBI, MMEIOIINE OYEBHUI-
HYIO CIOXXETHO-OOpa3HyI0 M SMOLIMOHAIBHYIO0 OKpacKy. Kak mpeacTaBisercs, co-
JEePIKIMOE TUX PSIIIOB, KaK HA YPOBHE OTACNIBHBIX 00pa30B, TaK M HA YPOBHE MO~
CIIEIOBATEIBHOCTH, MOJKET OKa3aThCs MHTEPECHBIM, €CIIH pacCMaTPHBATh UX B
KOHTEKCTE COOTBETCTBYIOMIETo Nieprioaa ouorpaduu B.A. JKykoBckoro, T.e. Bpe-
MEHH €r0 BXOXKIEHHS B KPYT POCCHICKOT0 IIAPCKOT0 TBOPA.

B BO3MOXXHOCTH MpOBEICHHSI TAKMX CBSI3CH YOEkIaeT NEpPBBI TeMmaThude-
CKHU P, KOTOPBIM CKIAJBIBACTCS BOKPYT IICHTPAJILHOrO 00paza po3sl [4.
C. 39-43]. Ilo Mepe poABHKEHHS OT pUMepa K IpAUMepy 3TOT odpa3 obpacra-
€T IPYTUMH, MONyJYaeT pa3BHUTHE W 3aBepmicHue. {1t Toro 4yToOsl IaTh Ipen-
CTaBIICHHE O COOTHOIICHIH TEKCTa (PPAHKOSIBIYHBIX MPABII M PYCCKUX MPUME-
POB, IPUBENIEM CONEPKAHUE ITUX CTPAHHIT «OquKa» [EJUKOM, C COXpaHEHHEM
BEIJICJICHHSI KyPCHBOM H ITONYXUPHBIM MIpHGTOM . OHH OTKPBIBAIOT BTOPYIO €r0

sun ¢ ¢rocoduyeckoro rpammatikoro d) Ananuzy. «Ciory, IpexIe YeM OH HadHeT oTpadaThl-
BaThCs B NEPEBOJAX M COYMHEHHUSIX, TPEHUPYETCS BO BpEMsl IpaMMaTHYECKOr0 Y4eHHs1 00pa3oBa-
HHEM MPEeIoKEHNUH, HHBEPCHUSIMU M TIEPEeBOIOM CTHXOB B mpo3y. Kak ormeuaer JI.H. Kucenesa,
«@TpaMMaTHKa PacCMaTPUBACTCS 3/€Ch HE KaK CaMOLelIb, 4 KaK IyTh K ()OPMUPOBAHHUIO «CIIOTay —
CIIOCOOHOCTH TBOPYECKOTO MCHIONB30BAHMS SI3bIKA HA Pa3HBIX YPOBHSX, IPUYEM KaK B YCTHOH, Tak
U B IMCbMEHHOM (opme» [3].

! MbI He OTpakaeM 37ech CoIepKaHNue ABTOPCKUX TIOMET H HCIPABIICHHH, TaK KAK OHH He
3aTParuBaloT MPEAMET JAHHOM CTaThl — COOCTBEHHO PYCCKOS3bIYHbBIE NPUMEpbL. Bolaenenue
[PUMEPOB B OTJIENBHBIN PsA/l OCHOBAaHO Ha OOLIHOCTH TEMAaTHKH, KOTOPAsl MPOCIICIKUBAETCS B
CIEYIOIIUX APYr 3a JAPYroM IpUMepax; Hayalo U KOHELl KaXKIOH U3 NPHUBE/ICHHBIX B CTAaThe
TI0CJIE/I0BATEILHOCTEH IPUMEPOB COBNAIAIOT C IPAHULAMY WILUTIOCTPUPYEMbIX UMH Pa3ZIelioB
WM TIOJPa3/IesIoB.
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Y9acCTb W IMOCBALUICHBI NPEABAPUTCIIBHBIM 3aMCYAHUAM O IPCIIOXKCHHUH, YaCTAX
MIPCIIOKEHNA U UX OTHOUICHUAX.

1. Proposition.

Jugement:

Po3a usbrers. Po3za nymmcra. Po3a copBana.

1. La chose, a laquelle nous pensons dans le moment — sujet :

Poza.

2. La particularité, que nous appercevons comme liée a cette chose — attribut :
Bbrer.

3. Cette liaison entre la particularité et la chose — verbe :

Ecte. LIBbTer — ecTh uBbrymas.

Proposition: assemblage de ces trois parties, qui constituent un jugement — sujet,
attribut, liaison.

Compellatif : personne, a laquelle nous adressons notre discours, nommée ou
sous-entendue.

2. Parties de la proposition.

Verbe :

Substantif:

BbITB.

Attribut — mot qui contient en lui et le verbe substantif et Iattribut :

HBebrers — ecTb nBbTYIIAS.

Attribut :

e brywmiii.

Verbe substantif:

BbITB.

Verbe attributif :

Opberpb (0bITH HBBTYIIUM).

Sujet :

Simple — une seule chose :

Poza upbrers.

Composé — deux ou plusieurs choses :

Po3a u ;mnest uBbTyTb.

Autant de propositions que de choses :

Poza upbrers. JInaes upbrers.

Incomplexe — chose déterminée par une seule idée :

Po3za usbrers.

Complexe — chose déterminée par deux ou plusieurs idées :

Po3a, 3awmumaeman oms 31n0s u xonooa, uBbrers.

Logique — le mot qui exprime la chose, quand le sujet est incomplexe, ou les mots
qui expriment la chose et toutes les idées qui la déterminent quand le sujet est
complexe.

Grammatical — le seul mot qui exprime la chose.

Mots qui forment le sujet.

Le substantif nominatif :

Po3za usbrers.

L’adjectif nominatif, pris comme substantif :

ITopounsuit HecHACTIUBD.

Le nombre, en sousentendant le substantif :

Cmo aerso Ha mberh.

Le pronom:

Omomds X0AMTb, TOTH CUAUTD.

L’infinitif d’un verbe, tenant lieu de substantif :
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IInaxkamo ecTb cJ1a00CTh.

Mots qui determinent le sujet :

L’adjectif complet :

Jlywiucmas po3a.

Le participe complet :

Copeannas po3a.

Le pronom :

Oma poza.

Le nombre:

Oona po3za.

Apposition — plusieurs mots qui expriment la méme chose, pour la determiner,
sans y rien ajouter :

Po3a, uBbrokb npexpacHslii, Kpacora caja.

Attribut.

Simple — une seule particularité :

Po3za yebmemn.

Composé — deux ou plusieurs particularités :

Po3a yebmemwv n 6nazoyxaems.

Autant de propositions que de particularités :

Po3a upbrers. Po3a 0iaroyxaers.

Incomplexe — particularité déterminé par une seule idée :

Po3za yebmemn.

Complexe — particularité déterminée par deux ou plusieurs idées :

Po3a yebmemwv nouunke gianku.

Logique — le mot qui exprime la particularité, quand 1’attribut est incomplexe, ou
les mots, qui expriment la particularité et toutes les idées qui la déterminent, quand le
sujet est complexe.

Grammatical — le seul mot qui exprime la particularité.

Mots qui forment I’attribut.

Le verbe attributif :

Po3za yebmemn.

L’adjectif abrevié :

Poza oymucma.

Le participe abrevié :

Po3za copeana.

Le substantif, en exprimant ou sousentendant le verbe étre :

Po3za ecmb ysbmoxw.

L’infinitif d’un verbe en exprimant ou sousentendant le verbe étre :

Bama no/kHOCTB ecmb cpascamoca.

Mots qui déterminent I’attribut :

L’adverbe qu’on peut appeler 1’adjectif du verbe :

Poza upbrers nouuno.

3.Rapports des mots, qui forment la proposition.

I. Genres des mots :

Absolu — un seul mot, pour peindre I’idée d’une chose ou d’une action.

Sujet absolu :

Poza.

Attribut absolu:

BbTers.

Relatif — mot suivi d’un ou de plusieurs qui sont en rapport avec lui et le
modifient.

Sujet relatif :
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Po3a 0e3b INUNOBbB.

Attribut relatif :

Ll¢bmemdb TOJILKO Bb CKa3KaXb.

1. Differentes manieres d’indiquer les rapports des mots.

Par la place qu’ils occupent :

Haxpoii cmons.

Par la variation des terminaisons :

CopBsu po3y.

Par des prepositions :

Po3za 6e3» munoBb UBLTETH TONBKO 6% CKa3KaXb.

[I. Termes d’un rapport.

Antecedent — le mot relatif :

Poza. LiBbTern.

Consequent — le mot qui es ten rapport avec le mot relatif :

IunoBsb. Cka3zkaxs.

Exposent — preposition, qui marque la nature du rapport :

Be3b. Bb.

Po3za 6e3b noBb NBLTETHh TOJBKO Bb CKA3KAXb.

Le consequent d’un rapport peut devenir 1I’antecedent d’un autre.

OHb HArpaKkaeH'b 32 Xpadpocms Bb CPaKeHiu.

Complement — autre nom du terme consequent :

Complement de I’antecedant :

HBbTH scusnu.

Complement de I’exposent :

Po3a 0e3b utunogs.

Simple — un seul mot en rapport avec le mot relatif :

Kutb 6e3b 3200ThI.

Compose : deux ou plusieurs mots en rapport avec le mot relatif :

Kutb 6e3b 3200ThI, Bb YeAHeHiU, Ha cBodoxb.

Mots, qui forment le complement — tous ceux qui forment le sujet d’une
proposition.

Mots, qui determinent le complement — tous ceux qui determinent le sujet d’une
proposition.

JnmuHHAS enb IepBOTo psia IPIMEPOB, B KOTOPOW MOBTOPHI CKIIAABIBAIOTCS
B CBOCOOPA3HBI MOJMTBCHHBIM HMIIM 3aKIUHATEIBHBIA PUTM, PAcIONOXeHa B
KHUTE Ha CaMOM BHIHOM MECTE€ — B LEHTpE, B CaMOM Hadaje BTOpPOI YacTH.
Bosnukaromue B 3TOM psaay o0Opa3pl Oiiaroyxaromieid posbl, BETYIICH cpean
IPYTHX I[BETOB B Caiy, 3alUIIECHHONW OT 3HOS M XOJO0Ia, 00pa3bl CTOMKOCTH W
JIOOPOIETENIN, HAKPBITOrO CTOJIa, COPBAHHOM PO3bI, 0€33a00THO JKU3HH B Ye/IH-
HEHUH, HaXOIT OUYEBUIHOEC OOBICHEHHE B 00pa3e «po3bl Oe3 IIUIIOB, [IBETYIIEH
TOJBKO B CKa3Kax», M WAWUINH, B KOTOPOH MOKHO «KHUTH 0e3 3a00THI, B yeIu-
HEHUH, Ha cBOOoIe». Po3a 6e3 MIMITOB, HAWTH KOTOPYIO MO CHUTY JIUIIb CTOHKON
JOOpONeTeNId — IEHTPAIBHBIA CUMBOJ HAMIUIMYECKOH «CKa3kd O IjapeBUYe
Xmnope» Exarepuns II, momyunBmmii pazButue B one JepkaBuHa «Denuiia»
[12. C. 93 u gp.; 13. C. 391 u ap.], a 3atem B ctuxoTBopeHnn camoro B.A. JXKXykos-
ckoro «O IMBHOW po3e Oe3 MIHIIOB. ..», HamUcaHHOM 14 ceHTsA0ps 1819 1. 1 mocBs-
menHoM wumrepatpurie Mapruu @enopoae [14. C. 174, 595]. Kommenrtapuii
H.K. Bérmesoid 1 A.C. SIHymIKeBHYa K 3TOMY CTHXOTBOPEHHIO BBIIBIISICT OOIIIe-
KyJIBTYPHBIHA TIACT CHMBOJIMYECKUX 3HAYEHHWH IICHTPALHOrO 00pas3a, TaKux, Kak
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COCTOSTHHE MHpa JI0 TpexonaeHus1, unctota JleBsl Mapuu, # COOCTBEHHYIO CHMBO-
JIMYECKYI0 KOHIICTIIIMIO TI03Ta, KOTOpasl CTPOHMTCSI Ha IABIOBCKUX ACCOIMAIMNSX:
PozoBerit maBumson Mapru denopoBasl B [1aBioBCKe, €€ poib MOKPOBUTEIEHHUIIBI
rcKyccTB. CBsByrommM 3BeHOM co «CKa3Koi o 1apeBude XJiope» CTAHOBHUTCS Pac-
ronoxxeHHast mox [laBmoBckom AlekcaHzmpoBa fada, 3agymaHHass Exarepuroit 11
KaK IMPOCTPAHCTBEHHAS pealn3alliy HPABOYUUTEIBHBIX COOBITHI CKa3KH: JOpOra
BeJia K XOJIMY, Ha BEpIIMHE KOTOPOro ctosut Xpam Po3el 6e3 mmrios [14. C. 595].

HccnenoBanus mocieqHETO BPEMEHN OTKPHIBAIOT €IIe OAWH, HE CTOJIh Oue-
BHJIHBIM TUTACT 3HAYCHHH, CAMBIM TECHBIM 00pa30M CBs3aHHBINA ¢ OWorpaduue-
CKHM KOHTEKCTOM ajpecara «Odepkay — BENMKOW KHATHHH. B mepcrneKkTuBe xu-
THHHOTO MH(Da TpyccKoil KopolieBbl JIyu3bl YIOMHHAHHS O po3e, IIBETCHHUH,
IOOpOIeTeNy, PEIapCTBE, TEPOU3MeE, KEPTBE IMPHOOPETAIOT XapaKTep ACIHKAT-
HOTO W HMHOCKAa3aTEIbHOT0, HO BCE-TAKH JOCTATOYHO MPSIMOro OoOpamieHUs K
CaMBIM COKPOBEHHBIM CTpyHaM IYIIHU €€ JOYCpPH.

B 1817-1821 rr. )XykoBckuii mproOmaercs K IapuBIIEMy MPH MPYCCKOM
IBOpE KYJBTY ITaMSTH KOpoJieBHl JIyn3sl, n3ydaer ee Onorpaduio, 3HAKOMHTCSI C
MEMOpPHANTEHBIMI MECTAMH W CEeMEHHBIMH PEIMKBHSIMH, BENCT B ITHCBHHKE C
Anexcannpoit @enopoBHONM COBMECTHBIE 3aTMCH, MTOCBSIIICHHBIE BOCIOMHHAHH-
SIM BENTUKOW KHSTHMHHA O MaTEepH, BOCIICBACT ¢ HE3pUMOE MPUCYTCTBUE CPEIH
KUBBIX B ctuxorBopennu «l[Ber 3aBera» [15. C. 110 u ap.] Bo3amoxHo, kKak
MEPCIIEKTUBHYIO UI aHalu3a nmpuMepoB «OdepKay Mmapajulellb CTOUT paccMaT-
puBaTh XapakrepHoe s «LIBera 3aBeTay U IS CBSI3AHHOTO C HUM TEMAaTHIECKH
1 Taxke HanmucaHHoro JietoMm 1819 r. orpriBka «HeBbipazumoe» UCTIOIb30BAHHE
merodek mnepeunciennii, mo Muenno J[.B. JlonrymmHa, «yka3plBarommx Ha
CKPBITYIO 32 TIEPEUNCISIEMBIMH 00BbEKTaMHU CaKpaJbHYIO ITepBOPEaIbHOCTE [15.
C. 111]. PuTMHUYECKH-MONUTBEHHOE 3BYYaHHE TMPHUMEPOB 3aCTABISIET TaKKE
BCIIOMHHTH 00 OY€Hb CHJIBHOM BIICUATICHHH, Mpou3BeneHHOM Ha B.A. JXykoB-
CKOTO POMAaHTHYECKOW HaO0OKHOCTHIO BEIUKOW KHSTHUHH, HWCIIOIB30BaBIICH
nrchMa Matepu Kak monuTBeHHUK [16. C. 104; 17. C. 141].

B ceMeiHBIX TpamuIMsx MPyCcCKOro JBOpa IBETOYHOW CHMBOIHUKE, B OCO-
OEHHOCTH CHMBOIIMKE PO3bI, MPUIABaJIOCh OTPOMHOE 3HadeHue. Po3bl — mro0u-
Mmblie 11BeThl Opunapuxa-Bunsrensma I, cuMBon ero mpemaHHOCTH JKEHE U Jie-
TsM; Oenast po3a — JIIOOMMBIN IBETOK U «CHUMBOM k)u3HW» [16. C. 18] Anekcan-
npsl DenopOBHBL; BEHOK M3 OENBIX P03 OHA IUIETET M BO3JIAaraeT Ha MOTHILY CBO-
eif marepn. HeBo3MOXKHO, 1a ¥ HET CMBICTIAa TEPEUUCIITE 3IECh BCE acCOIHa-
UK, KOTOPbIE YIIOMHHAHHWE O PO3€ MOTJIO BBI3BATH Y aBIYCTCHINEH yUCHHIIBI
B.A. )KyKOBCKorol.

Cpemu npumepoB «Odepka» Hapsay ¢ oOpa3oM po3bl MOSBISETCS W 00pa3
TN — B 3aMaJIHON XPUCTHAHCKOH TPaIWIIAN CHMBOJA YHCTOTHI, HEIIOPOIHO-
ctu, barosemenwns. B 3ToM 3HaUeHHH OH TaKKe COOTHOCHUTCS C KyJIBTOM ITaMsi-
TN KOpoJeBbl JIyn3pl, Kak BOILUIONICHHOTO Hjeaja XEHCTBEHHOCTH M B TO K€

! Ponk 06pasa possl B TIOYNTAHHH NAMATH KOponeBbl JIyH3bl M MPOCTABICHAN AJICKCaH-
npsl DesopoBHBI CTajla NPEAMETOM IPUCTAIBHOIO HHTEepeca Ouorpad)oB HMIIEpATPHIIbI
Anexcannpsl ®enoposasl yxe B XIX B. [18].
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BpeMsI IETCKOW YMCTOTHI TIOMBICIIOB, MAaTEPHHCTBA U CAMOOTPEUCHUS, 3a00THI O
MOJTaHHBIX, IPUBEAIICH ee Ha CTe3[0 MydeHHuecTBa. B cBomx moOpomerersix
KoponeBa yrnonoOmsurack boromarepu. Ho, ckopee Bcero, odpa3 N, TakKe
Kak o0pa3 po3bl, MpHU3BaH OBLT BBI3BATH y €€ JOYEPH KaKHE-TO COBEPIICHHO
KOHKpETHBIC accoluaiuu. Tak, B padore M. BuHHIIKOTO yImOMUHAETCS PyKO-
MUCh TPENCMEPTHOTO COYMHEHUS KopoieBbl Jlym3pl «HebecHble BOCITOMHHA-
HUS», YKpaIICHHAs €€ PyKOH aKBapeIbHBIMH IIBETOYHBIMA OpHAMEHTaMH, B OC-
HOBHOM Jymusimu [17. C. 145].

Bropoit Tematnueckuit p;ml [4. C. 44-46] unmroctpupyet noapasaen «Ot-
HOIICHUS TPEINIOKEHUI» W CKIAIBIBAECTCS BOKPYr 00pas3a UTEHHWs, KOTOPBIH
MOJTyYaeT pa3BUTHE OT HEHTPAIBFHOrO, HACTABUTEIBHOTO, KPUTHUECKOTO 10 B
BBICIIICH CTEIIEHN HHTUMHOTO («BBI, 3ammepich B CBOSH TOpHUIIE, YATACTE KHHU-
'y, KOTOPYIO 51 K BaM IPHUCIIAID)):

Uwuranu iy BbI 3TY KHUTY?

Craiu iu Obl BBl YATATH ATy KHUTY?

Ecmbnu BBl YUTAIN 3TY KHUTY. ..

Ecmbnu Ob1 BBl UUTANIM 3TY KHUTY. ..

Bb1 unranu sty kHury. Bel He unrtanu 3toi kHuru. Kakb 1onro BBl uuTaeTe aTy
KHUTY!

BBl 661 ynTaNN 3TY KHUTY.

Uuraiite 3Ty KHUTY!

Bamb 061 uuTaTh 3TY KHUT'Y.

Ilyckaii BBl UuTaETE TY KHUTY.

Ilyckaii 6b1 BBl YUTATH ATy KHUTY.

Bb1 untaete 3Ty KHUTY.

Bot uumaeme smy knuey, 4To0b1 cabiaTh U3BICUYCHIC U3b HEe.

Bb1, Oyoyuu npunrdichbl, YuTaeTE 3TY KHUTY, YTOOBI, 0715 COXPAHEHia 8b namamu
yumanHozo, cbiaaTh U3b Hee H3BICYEHIE.

Bol yumaeme 3Ty KHUT'Y; HO umeHie npuHOCUmM® BaMb MaJIO HOJIb3BL.

Boi yumaeme 3ty KHUTY, 4TOOD etc.

Boi yumaeme 3Ty KHUTY, bl ee nepeyumovisaeme, 4To0b etc.

Boi yumaeme 3ty KHUTY, 4TOOD etc.

Bb1, 6y0yuu npunreoicnul, uumaeme 3Ty KHUTY, etc.

Umoobwl 30renams U3b Hee U3BIICUEHIE.

Ymoobwl corenams N3b HEe U3BJICHUCHIE U 80CNOIb308aANbCSA MBICISIMY, U3b HEe 3a-
HUMCTBOBaHHbBIMU.

Ymoobwl cOriame U3 Hee N3BJICHEHIE.

Umoobwl, 015 COXpameHisn 6 Namamu YumaHHo2o, COrams U3 Hee U3BJICUCHIE.

Ecmuau BB Oynete uutaTh, mo cabnaiite. ..

Bbl, 3anepuiuce Bb cBoei ropuuubk, uuraeTe KHUTY, KOMOPYIO 5 Kb 6aMb NpU-
caane, 9To0BI etc.

Bbl1, kaxw s dymaro, autaeTe 3Ty KHUTY.

Bpl, 5 3nar0, untacte. ..

Be1, npu sceti oxomr Kb pascresHHoCHU, TIOOUTE YUTATb.

! TIpumepst 3TOro psifa ¥ MOCIEYIOUIHX PUBOIATCS TIOTHOCTBIO, HILTIOCTPHPYEMbIE HMH
(bpaHKOA3bIYHBIC [IPABUIIA OITYILCHBI.
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OO0pa3bl 9TeHsI, YEIHHEHHOTO HITH COBMECTHOT'0, 00pa3bl MOJapeHHON KHH-
TH U «Oenmoit KHUTHY, MpeAHa3HAYeHHOH ISl BBIITHACOK, pa3yMeeTcs, Oomee deM
XapaKTepHBI JJIsI CBOCTO BPEMEHH, KaK M yTBEpiKAaeMas UMH POMaHTHUYECKast
WHTAMHOCTh OTHOIICHWS YYHTENsd W y4eHHUIbl. KoHKpernsammend yBIlCUeHHS
103Ta TAPCTBEHHON MY30M-yUCHHIIEH, CBS3aHHOW Y3aMH WICATU3UPYEMOTO
Opaka ¢ HACJICTHHUKOM IIPECTOJIA, BBITIISAAMT TPETHH TEMaTHYCCKUH psnm [4.
C. 54-56], xoTopblii OTKpbIBaeT pa3aen «[marois» U 00beIuHSIET 00pa3bl JIt00-
B U HENIOOBH, Apsl, CYACTBS H HECUACTBS, CHIIBI M CIIA0OCTH:

Tebrs ObITH CUACTIMBBIMb.

DToii KHHrs OBITH MOCKO.

[epBomy ObITH MOCTbIHUMS.

BeiTh Oreny. bt 6b07s.

BoITh cuacTauBbIMG YeToBbKOM®D.

BbITh nepBbIMD MEXKIY JTIOABMHE.

BbITh m100MMY.

BoITh MI00UMbLW .

51 (ecMb) HEIIACTHBII YEIOBBKD.

Thl rnaBHast MPUUUHA MOETO HECUACTIs.

Onu (cytb) BbpHbIe cOrO3HHKU.

Ectb BbICOKAs TOpa; €CTh BBICOKISI TOPbL.

V mens ectb kHura.

V nezo ectp nenpru.

51 Ob1BaXO IHO0UMD, TFOOUMbIMS.

51 OBIBalO0 MHOT/IA CaMblli HECUACTHbIU YEIOBoKDb, CAMBIMB HECUACTIMBHIMb Ue-
noBbKOM®D.

Boutb, ObIBATS JIHO0UMD, JTFOOUMBIMD.

51 Oyny HecuacTHblil YeNOBBKb, HECYACTHHIMD YelIOBbKOMD.

BeIBIIII i TIOOUMbLMD, TOOPLLMD, IEPBLLMB, MOUMD.

BeiBmiiit mneparopoms.

BeiBuiu 1106uMB, TIOOUMBIMS.

BrIBuiu cUacTiues, CHaCTINBbIMD.

Bynyuau Haps, 6ynyau Hapevs.

Byny4u niepBeiii, Oynydu HepBoiMb.

He 6biTh nbiy.

He 6b1T6 0b170.

He 6bu1b 1100UMb, TFOOUMbIMD.

He 6yoyuu Laps, Lapems etc.

Herb neners.

He 6bu10 n€HE2D.

He Oynets nenees.

Cmamb niepBoims yenoBbkoms. Cmame nrobume.

Cmaswitl HecyacTHoiMb. Cmasuitl T00umo.

Cmanw niepBoiil 4enoBbxs, nepBuvs yenoBbkoms. Cmans modumes.

Cmany Hec4acTnueb, HecuacTHoLMb. Cmany modume.

Cranv Uaps, Hapems. Crans mobume.

Cmaeswu Haps, Uapems. Cmaswiu modums.

S emanosmioce cnadw, cnabvims yenoBbKkoMmb.

S emanosunca cnabw, cnabvims 4yenoBbkoms.
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Uerseptoiii Tematnueckuid pan [4. C. 62—-64] oTkpsiBaeT pasaen «3aBUCH-
MOCTP MPEIIOKEHA U pa3BUBAET HICIO OOIMIEHHS, OT HEUTPAIBHOTO 10 TECHO-
ro JPYKECKOro: HAMUCAHHUE IMOPTPETa, OOCYKICHHE KHHUTH, OOMEH IUIaHAMH,
TepenucKa, Mpoch0a O MOMOIIIH.

Yerl mopTpers BbI nUIInTe?

Kmo 6burp y Bach?

Kaxw Bach 30ByTH?

I'ors mb1 Oynemsb 3aBTpa?

3HaeTe siu BBl €r0? He 3HAETE Ju BBI ero?

DTy U KHUTY BBl YHTAeTE? He ITY Jiit KHUT'Y Bbl YyuTaere?

JlaBHO /11 BBI €10 BUIbIN?

Yeui 661 HOPTPETH BAMb HAMUCANb?

Kak] 6b1 HazBams Bach?

I'nb 661 HamMb O6b1mb 3aBTpa?

51 o6bnaro 3aBTpa moma.

51 ne o6baro 3aBTpa moma.

Kaxs BbI Ho3HO 00bnaere!

51 661 oTo0bnans (xorhire 0T00bAaTH) 3aBTpa JOMA.

51 661 He 06bnans (He xorhib 06b1aTH) 3aBTpa qOMA.

Hanummre moit mopTpers.

OO0t paiite 3aBTpa qOMa.

Bawm 6b! (H0KHO) HAKCams MOM HOPTPETh.

Bawm 6wt (momkHO) 3aBTpa 00bnams noma.

/la Oynets Baria Bos!

Ilyckaii oHD HaNUIIETH Balllb IOPTPETH!

Yeii 661 OPTPETHh HAMKCAIH BBI (€CThJIH ObI 3TO BaMb JaTh Ha BEIOOPS).
3axorhnu siu 6bt BbI 3aHATH 3TY JOHKHOCTH (KOr/ia Obl BAMB €€ MPEII0KHUITH).
51 661 06bnans 3aBTpa moma (ecthin Obl He ObUTH 3BaHb Bb TOCTH).
[Tyckaii 661 OHB TOBOPUITH (TOJIBKO OBl HE BO BPeb OJIMIKHEMY).
Edicenu Bol 00baaere 3aBTpa qoMa (TO st Obl IPHIIETH K BAMb).
Edicenu 61 Bb1 00b1a1u 3aBTpa 10Ma (TO 51 ObI IPUILETD K BAMB).
Ta xuura npekpacHas — Komopyio Bbl MHb nanu.

S uny myoa — kyoa uaemp U ThL.

Eoicenu Bol 00baaere noma — mo st Oyny Kb BaMb.

Esicenu 61 Bb1 0051210 toma — mo st ObUTH OBl y Bach.

YenoBbkb, ckpomHblil 6b dHCeNaHIAX, MOKETD JIETKO OBITh CHACTIIMBb.
Yenosbkb, Komopwiil cKpoMens 6b HCENAHIAX. . .

YenoBbks, umrstowuii CKpOMHBISI KeaHisl. . .

YenoBbkb, umres CKpOMHBIS KeTaHisl. . .

51 Oyny nucaTh Kb BaMb, edceliut 8bl TIO3BOJIUTE.

51 Buepa, ckasamo npagdy, norbHUICS NPUATH Kb BaMb.

Bet ObL1H, 52 crbiuans, Bb Teatph.

Kyna, ckasrcume murs, nobaure Bbl oTCIONA.

S, cnasa boey! 310poBs.

S pbuumncst, b Hadedicors na éauty Opyswc6y, TpeOOBaTh Balllel TIOMOIILH.
Bb1 ObLTH y MeHsI, @ MeHsl He ObLIO JoMa.

Winu st norubHy, wiu OHb MOrMOHETb.

MSIrko creneTb, Oa XeCTKO CIaTh.

Onb uMbers CI0rs CUIBHBIN, HO HE 3HACTH MPABUITD SI3bIKA.
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Kak orMedanoch BeIIIe, B HACTOSIIEE BpeMsl JaTHPOBKa «OdepKay CTPOUTCS
Ha aHalu3e rIMTrpaHeid, mokaspiBaronux 1818 r. B kKauecTBe HUXKHEW TpaHUIIbI,
Ha COIIOCTaBJICHUH €T0 C PYKOIHCHBIMH TPaMMAaTHYCCKUMH TaOJHIaMH W Ha
YIOMUHAHHUAX O pabore Haj Tabnumamu B mepernucke B.A. J)KykoBckoro toro
xe Toma. TeMbl IpUMEpOB KOPPENUPYIOT ¢ Ooiee MO3THUMH COOBITHSIMHU TBOP-
Yyeckol Ouorpaduu 1mosta U, BO3MOXKHO, ITPH UX OoJiee JeTaabHOM COITOCTaBIIe-
HUH JaTAPOBKa OyAET CKOPPEKTHPOBAHA.

Ha manHOM 5Tarme ucciiefoBaHUs OUYEBUAHBI OOLIHE 3aKOHOMEPHOCTH, KOTO-
pBIE TIPOCIIEKHUBAIOTCS B paMKaxX KaKmoro psga. [loMHMo eInHCTBa OCHOBHOM
TEMaTUKH, 3TO PA3BUTHE IIYCTh U HE MMEIOMIETO YeTKUX OYepPTaHUil, HO BCE XKe
OIIyIIaeMoro croxera. Kakaplii psng uMeeT OYEBHIHYIO M OIHOBPEMEHHO
CIIOXHYIO AMOIIMOHAJFHYIO OKPacKy; OHa aKIEHTHPYEeTCS IMOBTOpaMH, Ha Tep-
BBII B3MJIsIIT 00YCITOBJICHHBIMH TOJIBKO MJUTFOCTPATUBHOM 3a/iaveild MpUMepoB, HO
SIBHO HYXIAIOIIUMICS B CIICIHAIEHOM H3YUYEHHH C YIETOM Ba)KHOCTH MOBTOpPA
KaK TIO3THIECKOT0 MpreMa, KOTOPBIM JKyKOBCKHIT HEOITHOKPATHO MOIB3YETCS B
CTHXOTBOPEHUSX ITOTO IIEPHOIA.

OueBupHa ocobasi poib IMEPBOTO pPsiia, OTKPHIBAIOMIEIO BTOPYIO YacTh
«Odepkay, ero KOMIAKTHOCTh W HACHIIIEHHOCTh WHIWBUIYaIbHBIMH acCOIHA-
OHSIMHA, KOTOPBIE YUUTENh Pa3JeNsieT co cBoer yueHunen. Kaxxnpril psia muamno-
THYCeH: COOCCeTHUKH MPUCYTCTBYIOT 32 (ppa3zaMu MPUMEPOB BIIOTHE SIBHO; yUH-
TeIsl W YYCHUITy OOBEIOWHSET BO3pacTamomas K KOHIYy psga HHTUMHOCTE.
Ha naHHBIIT MOMEHT TTEpBBIN M BTOPOM PSAABI IPEACTABIAIOTCS Harbolee ceMaH-
TUYECKH TUIOTHBIMHU, T.€. HANMEHEE Pa3MBITHIMUA HEOOXOIMMOCTBIO JaBaTh MPH-
MEpHI, HaTJIIHO WLIIOCTPUPYIOIINE HYXKHBIC IPaBUIIA, HO C TOYKH 3PEHHUS 00-
pasHo#l noruku psga ciaydaiHeie. C Ipyrodl CTOPOHBI, BIOJHE BO3MOXKHO, YTO
npu Ooree TIIyOOKOM H3YYE€HUH T€ MPUMEPHI, KOTOphIE celdac KaKyTCs CIIy-
YaiHBIMH, HAHIYT CBOC OObsICHEHUE. BBy M3BECTHOI'O CTPEMIICHHS IT03Ta KO
BCEOOIIeH CBA3HOCTH, K BHICTPAMBAHUIO CEMAaHTUYECKHX CETEH, TaKOe MPEAIIO-
JIOKEHUE MPEICTABIIETCS 0OOCHOBAHHBIM.
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